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Graphical Objects in Wishes from Native Speakers of Foreign Languages
(by the Material of the 2020 Vladivostok Wish Tree)

Krayushkina Tatiana Vladimirovna, Dr
Institute of History, Archaeology and Ethnology of the Peoples of the Far East, FEB RAS, Viadivostok
kvtbp@yandex.ru

The article aims to identify specifics of using graphical objects in New Year’s wishes in foreign languages. Scientific novelty
of the study lies in introducing the material collected in Vladivostok in 2020 into scientific use, in identifying and comparing
the changes occurring in the Korean, Chinese, Vietnamese, Japanese and English native speakers’ natural written speech put
down by hand. The article characterises types and frequency of graphical objects, correlation between using graphical objects
and exclamation marks, determines whether their use depends on the type of an addressee and a wish. As a result, it was found
that use of graphical objects attests to a number of similar trends and unique differences reflected in natural written speech.
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B oannom uccredosanuu cmasumcs yeny — 6bia6Ums 0COOEHHOCMU NEPesood pednuti pyccKol U cOBemcKoU Kyib-
mypul Ha aueautickull A3vik. Mamepuanom uccrnedosanus nocayscunu pacckasel C. Jlosnamosa 8 coopruke « Yemo-
0any u nepesoo MekCmos, 8bINOIHEHHbL nepedoouuxom-ounruneeom A. Byuc. Hayunaa noeuszna pabomul 3axiio-
yaemecs 6 MoM, YUMo 6nepevle YCMAHABIUBAIOMCA Cnocodbl nepesoda cros-peanuti uz coopuuxa C. [Joenamosa
U no0YepKUBaemcs yuem IKCMpAIUH8UCTIUYECKO20 PaKmopa npu HeodX00UMOCMU COXPAHEHUST IMOYUOHATbHO2O/
OYEHOUHO020 KOMNOHeHma 8 nepegooumvix peanusx. Ilonyuennsvie pesynsmamel nokazanu, 4mo QoHo8vle 3HAHU
nepesooyUKd 8 3HAYUMENbHOU CmeneHu 00yCr08Iu8aom 6bl00p nepesoouecko2o npuemd U No3608AI0M Yere8oMy
YUMamenio NOHAMs KyibmypHO-UCHOPULECKUL KOHIMEKCI NepesooUMO20 NPOU3EEOEHUsL.

Kniouegvie cnosa u @pasvl: peanuu; COBETU3MBI; LIEJIEBOW YATATEIb; TEPEBOTYECKUE MTPUEMBI; SKCTPAITMHIBUCTH-
4yeckuii hakTop.
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Oco0eHHOCTH NEepeBo/ia CJIOB-Peanii mepeBoIYHKOM-ONJIMHIBOM
(na maTepuaJie coopuuka pacckazon C. [loBiaaroBa «HeMoaan»)

B pamMkax mepeBooBeieHH B ITOCIEIHEE BpeMsI Bce OOJIbIIe BHUMAHIS YACISETCS MpoOieMe si3bIKa B KYJIbTYPEI,
e KyJabTypa paccMaTpHBaeTCsA KaK pe3yibTaT CONMAIBHOM, a He OMOJIOrMIecKO aKTUBHOCTH JIIOJICH, a SI3BIK SBISIET
c000# eTMHCTBO U KyJIBTYpHI, M Ipupoabl. [1oqo6HO TOMy, Kak B KyJIbType KaXKI0TO Hapoa ecTh 00IIeYeTIOBEIECKOe
1 3THOHAIIMOHAJIFHOE, TaK U B CEMAHTHKE Ka)KJIOTO SI3BIKA €CTh OTPAYKEHNE KaK O0IIero, yHUBepCaIbHOTO KOMIIOHEHTA
KYJIBTYp, TaK B CBO€OOpa3us KyJIbTypbl KOHKPETHOIO HApOJa. YHHBEPCAIBHOCTh JAHHOTO CEMAHTHYECKOrO KOMIIO-
HeHTa 00YCIIOBIICHA €JIMHBIM BHICHUEM MHpPA MPEICTABUTEISIMHU PA3HBIX KyJIbTYp. Pasznuuus Mexy s3bIKaMu, Orpe-
JIENSICMbIC PAa3IIMYieM KyJIbTYp, CHILHEE BCETO 3aMETHBI B JIGKCHKE M (DPa3eosioruu, Tak KaK HOMHHATHBHBIC CPE/ICTBA
sI3BIKA HAMPSIMYIO CBS3aHBI C BHEA3BIKOBOM JIEHCTBUTEIBHOCTHIO. 3/1€Ch HAa TEPBBIH IJIaH BBIXOIWT TaK Ha3bIBacMas
0€39KBUBAJICHTHAS JICKCHKA, KOTOpas UCIIONb3yeTCs sl 0003HAUCHHS CICIU(PHICCKUX SBICHHA MECTHOH KYIbTYpHI
U ICUCTBUTEITLHOCTH, HE NMEIOIIMX OJHOCIOBHOTO TIEPEBO/Ia B IPYIHX si3bikax [7]. HecMOTpst Ha pa3BUTHE TEXHOJIOTHIA,
MAIITHHHOTO TIePEBO/Ia, IEKTPOHHBIX CIOBapel, Oe33KBUBAJICHTHAS JIEKCHKA TIO-TIPEKHEMY OCTAeTCsl OHAM W3 CaMbIX
MpoOIEMaTHYHBIX ACTIEKTOB IEPEBONOBEICHUS, UTO MPEICTABISACT @KMYAabHOCHD TIPOBEICHHOTO WCCICIOBAHMA,
1 YCTIEITHOCTH TIePeBOJIa TaKOH JEKCHKH B IIEJIOM U CJIOB-PEANMI B YACTHOCTH 3aBHCHUT OT NPOQecCHOHAIN3MA TIepe-
BOJTYMKA, €T0 3HAHWA W IOHUMAHHUS KyJIbTYpPHI, TPAIUIMH HOCHTENICH TOTO MM WHOTO S3bIKa. B CBS3M ¢ 3THM aKTyaib-
HBIM CUHTAETCS H3ydeHHE CIIOCOOOB TIepeBO/Ia CIIOB-PEarii ¢ y4eTOM OMIIMHTBH3MA U OMKYIIBTYpaTi3Ma TIepeBOIIHKA.

W3 mocTaBneHHOH MEeNM BBITEKAIOT CICAYIONINE 3adauu: BBIIBUTH HCIIOJNB30BAaHHBIE B COOPHHUKE PacCKa3oB
C. JloBnatoBa «Hemoan» SI3bIKOBBIE €MHUIIbI, HECYIIHE KYJIbTYPHO 3HAUMMYIO MH(OPMALMIO; pACCMOTPETh NpHe-
MBI IIEPEBOJA, MO3BOJIIOUIME COXPAaHUTh HALMOHAIBHBIM M MCTOPUYECKUN KOJOPUT CJIOB-pEalluii, U BBISBUTH
HanOoOJiee YACTOTHBIC MPUEMBI MEPEBOJA; MPOCICAUTh, HACKOJBKO OPHEHTAIMS Ha IEJICBOTO YHMTATENS BIIUACT
Ha BBIOOp TOTO MM MHOTO MIpHEMa MEPEeBOia CIOB-PEaTHid.

JI71st pemeHust moCcTaBIEHHBIX 3a/1a4 U JJOCTHKEHHUS 1eJiel ObLIM UCIIOJIb30BaHbI CIENYIONINE MEmoObl UCCAE00-
6aHUA: METO]] CIUTOITHON BEIOOPKH, METO]I JIGKCHICCKOTO aHAIIN3a, METOJ KOHTEKCTOJIOTHIECKOTO aHAIIN3a, OIHCca-
TEJIbHBIIA METOL.
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Teopemuueckoii 6a30ii vicciae 0BaHUS TOCIYKWIHM TPYAbl BEAYIIUX JIMHI'BUCTOB M IEPEBOJOBENOB, B YACTHOCTH
pa6ortst B. H. Komuccaposa, A. 1. IlIseiiuepa, C. I'. bapxyznaposa, JI. JI. Hemro6una, I'. T. Xyxynu, H. Kanox.

Ilpakmuueckaa 3nHauumMOCmb 3aKIIOYEHA B BO3MOXHOCTH HCIIONB30BAaHHSA pE3YyIbTaTOB HCCIECIOBaHMS
IIPU TTOJITOTOBKE Kypca JIEKIUI 110 TEOPHHX M MPAKTHKE IEPEBO/a.

B coBpemeHHOH Teopuy NepeBoia CyIECTBYET HECKOJIBKO HAYYHBIX IIKOJI, KaXK/Aasi M3 KOTOPBIX HMEET CBOIO CH-
CTeMy TEPMHIHOB, IPUMEHIEMBIX UL «BBIPAYKCHHS OJHOTO M TOTO ke moHATHs» [18, c. 455]. Tak, JI. A. IllumaHOB-
CKasl TIOMYEPKUBACT, YTO «CHeHH(prKa NepeBOIIECKOTO HCCIIEIOBAaHNSI COCTOUT B TOM, YTOOBI ONPEIEINTh HanboIee
yCTOSIBIINECS TEPMHUHBI AT UCHONb30BaHs» [Tam ke]. B Hamem nccnenoBanny Mbl OyAeM MpUAEPKABATHCS TEp-
MuHa peanus Benen 3a JI. JI. HenroOuHbIM, KOTOPEIH B «TOJIKOBOM MEPEBOIOBEIUCCKOM CIIOBAPE)» OMUPACTCS HA TEO-
puto nepesosia JI. C. bapxynaposa [1, c. 95] u onpezenser pealnnio KaK «CJIOBO WM BbIpaKeHHE, 0003Havarolee
NPEAMETHI, OHSTHUS, CUTYallMH, HE CYLIECTBYIOIIME B IPAKTUUECKOM OMbBITE JIFOJEH, TOBOPSIIMX Ha JPYrOM SI3bI-
ke» [10, c. 178]. ITo JI. C. bapxynapoBy, Hapsiy ¢ IMEHaMH COOCTBEHHBIMH M CITy4alHBIMHU JIAKYHAMH PEajiii OTHO-
cATcs K 6e39KBUBANICHTHOM Jiekcuke [ 1, c. 94-95].

Peanmuu o6nagaroT cnenuprYeckuM ONpeaessIIoIM 3HaYeHHEeM, 00YCIIOBICHHBIM MPUHAUIC)KHOCTBIO TIOHSATHS
K OIIPEAETICHHON KyIbType W TPOSBIAIOIIAMCS B IPOTHBOIIOCTABICHUH «CBOI»/ «IyXKOH». OMOIMOHAIBHO-
OILIEHOYHBIC XaPAKTEPUCTHUKHU MOJIOOHOM JIEKCHKH CBSI3aHBI C Ilepeaueii HaMOHAIBHOTO (PEeTHOHAIBHOTO, MECTHO-
T0), BPEMEHHOT'O (MCTOPUYECKOT0) W COLHMAIBHOrO KojopuTa. OIEHNBAs PEaIo KaK SBICHUE «HENEPEBOANMOTO
B IIEPEBOJIE», KOTOPOE «MOXKHO U JOJDKHO NEPEBECTH, T.€. EPEIIOKUTH, IIEPEBBIPA3NUTH, BOCIIPOM3BECTH JIsI HOBOTO
YHUTaTeNs Ha €ro SI3bIKe», UCCIENOBATeNIN JeNafoT aKLEeHT Ha «mapajokce peanuit». [lonsTne «epeBon peanuii»
KpaiiHe IBOWCTBEHHO: peainsi B OCHOBHOM HE ITOJIaeTCsl MepeBoay (B CIOBApPHOM MOPSIKE) M OOBIYHO HepenaeTcst
(B KOHTEKCTE) APpYyrUMU criocobamu [4, c. 94].

[TpuBbIYHBIC BEILM U ABICHUS YyXKOW KyJIbTYPhI IPU IPSIMOM NEPEBOJIC Ha PYCCKHUIA S3bIK MOT'YT CTOJIKHYTH YHTa-
TeJIA C COBEPIICHHO HOBBIMH CMBICTIAMH, a TIOPOH TPENCTaBIATh COO0M MOIHYI0 OECCMBICIHILY, O 3HAYCHUH KOTOPOH
HEBO3MOXKHO JIOTaJaThcs Jake U3 KOHTeKcTa. Tak, highball — 3T0 He «BBICOKHN MAY», a «BUCKHU C COJJOBOW M JIBAOM
B BBICOKOM CTakaHe» — an alcoholic drink made with whisky, a mixer (= a drink without alcohol), and ice, served
in a tall glass [21]; hot dog — He «ropsunii ecy, a «0ysIouka ¢ rops4eii cocuckoi» — a cooked sausage eaten in a long
soft piece of bread, often with ketchup [Ibidem]; high tea — He «BBICOKMH Yaii», a «paHHUH Y)KUH C Yaem» — a light meal
eaten in the late afternoon or early evening that usually includes cooked food, cakes, and tea to drink [Ibidem] n 1.11.

W3 mpuBeneHHBIX BHILIE NPHMEPOB BHIHO, HACKOJBKO CHIIBHBIM MOXKET OBITh MCKa)KCHHE CMBICTIA DPealliy,
YTO NPUBECT K MCKAKEHHUIO BCETO TPEUIOKEHHS, €CIH EPEBOIUMK HE YAEIUT JIODKHOTO BHUMAHMS TIOMCKY UCTHH-
HOTO CMBICIIa CIIOBa-peainu. BaxkxHOCTH 3TOi MpoOIeMbl IoAYepKUBa ucaTesib-onmauHrBe B. HabokoB B cratbe «Mc-
KyccTBO mepeBoaa». OH yTBeprKaal, YTO TaJdaHT IEepPEeBOJUMKA JOJDKEH OBITh TAKOTO )K€ MacliTada, 4To M y aBTopa
MIEPEBOANMOTO MPOU3BEICHNUS, «TAJAHTBI X JOJDKHBI OBITH OZHON Mpupoxbsl». IloMrMo 3TOro0, BaskHas poib OTBO-
JIITCSI MHTPAJTWHTBUCTHUECKAM U 3KCTPATMHTBUCTUYECKHM (DAKTOpaM, MEPEBOTUMK «IOJDKEH MPEKPacHO 3HATh 00a
HapoJa, 00a s3bIKa, BCE JIETAJI aBTOPCKOTO CTHJISI M METO/Ia, IPOUCXOXKICHUE CIIOB U CIIOBOOOPa30BaHHE, HCTOPHIE-
ckue ammo3um» [9, c. 389-397]. TlonHOE MM YaCTHYHOE HEMOHUMAaHNE KyJIbTYPHBIX KOJOB ITEPEBOISIINM, KakK Ipa-
BWJIO, TIPUBOJUT K HENPABUIBHONW MHTEPIPETALMH UCXOAHOTO TEKCTa M, KaK CIICICTBUE, KK MCKaAXKEHHIO SI3BIKOBBIX
€IMHUII B IPYTOM COLIMANbHON, KyNbTYpHOI U s13bIKOBOM cpene» [13, c. 382].

CHCTeMHBII MOJX0A K M3YYEHHUIO PEaliyl C TOUYKH 3PEHHS JTMHIBUCTHYECKOI TEOPUH MepeBo/ia 3aJI0KEH B Tpylax
S1. . Peukepa 1 cBsi3aH ¢ pa3padOTaHHBIM MM TOHSATHEM 3aKOHOMEPHBIX cOOTBEeTCTBUI [14]. OnHako ¢ Hanbosee 1o-
JIPOOHBIM OCBELIEHUEM JaHHOM MPOOIEMbl MBI MOXKEM O3HAKOMHUTHCS B paboTax BEAYIIUX MPEICTABUTENCH JIMHTBU-
CTUUECKOTo niepeBoioBeieHust Hatiel ctpansl — JI. C. bapxynaposa [1], A. 1. Llsedinepa [16], A. B. ®enoposa [15].

B pab6ote JI. C. bapxynaposa «SI3bIk 1 TIepeBo» MPOOIEMBI IEPEBOIA PEATMH OTHOCATCS K HOHSTHIO SKBUBA-
JICHTHOCTH, KOTOpast OIPEJIEISIETCS KaK «COXPAHEHNE HEM3MEHHOTO IIaHa COJEpP KaHMs IPH 3aMEHE IIIaHa BBIpaXke-
HUs opuruHana» [1, c. 11]. ABTop monaraer, YTo HEM3MEHHOCTH IJIaHA COAEPIKAHMA — TOHATHE YCIOBHOE BBUY TO-
TO, YTO B IIEPEBO/JIE BCETAA HEM30EXKHBI MoTepr. HecMOTps Ha HaNM4YMe Pa3IMYHBIX A3BIKOBBIX COOTBETCTBHUI B S3BIKE
OpHTHHANa U S3bIKE MIEPEBOJIA, PEATTMH — 3TO THITUYHBIN CIIydail OTCYTCTBHS MOCIIEIHHUX, KOTOPBI KOMICHCHPYETCS
MIEPEBOAIECKIMH TPAHCIUTEpAMeH U TPAHCKPHUITIINEH, KaJIbKHPOBAHUEM, OTIMCATENLHBIM (Pa3bsCHUTEIBHBIM) TIEpe-
BOJIOM, TIPUOJIMYKSHHBIM TIEPEBOIOM (TIEPEBOIOM C IIOMOIIIBIO aHAJIOTa) WM TpaHC(HOpMaIIMOHHBIM TIepeBooM [1].

B cBoto ouepenp, A. B. @enopoB paccMaTpuBaeT peajly B KaueCTBE KpalHero ciydasi 6€339KBUBAJIEHTHOCTH —
0e33KBUBAJICHTHOCTH «B YUCTOM BHAE» [15, c. 184] n oTHOCHT pemieHne MpobieMsbl 00 UX mepeaaye K TeOPHH JEKCH-
YEeCKMX BapHaHTOB. [Io ero MHEHUIO, JIEKCHYECKUE BapUAHThl — 3TO YacTh T€X COOTHOCHUTENBHBIX U MapajuleNIbHBIX
CpEeICTB, KOTOPHIE HATUYIECTBYIOT B A3BIKE VIS BBIpa)KeHHs Oojiee MIIM MEHEe OJHOPOIHOTO cojepxanus. [nsa mepe-
naun peanuit A. B. denopoB npesiaraet UCIOJIBb30BaTh YEThIpE CIOCO0a IMepeBoa: TPaHCIUTEPaIHs/ TPAHCKPHUITLIUSL,
OTHCATEIBHEIA IEPEBOI, YITOJOOITIONINI TIepeBoI, 0000IeHHO-TIpUOII3UTENbHBIN [ TaMm ke, ¢. 210].

[To muenuto A. JI. llIBeiiuepa, B paMkax mepeBoja peavii BAXKHYIO POJIb UTPAET «CTETEHb 3HAKOMCTBA C MpeJ-
METOM» Yy TI0JTydatelis nepeBoja. Tak, K mpuMepy, MOKHO HaOJII0AaTh CIEAYIOIYI0 3aKOHOMEPHOCTS TIPH Nepeiade
peannii-cOBETH3MOB Ha aHTJIMHUCKHUH SI3BIK: Mpeo0iaflaHue TPaHCIMTEpaluu M KaJIbKH B TEKCTaX, KOTOpbIE OyIyT
YUTaTh HPEIIOJIIOKUTENBHO CIEIHATUCTB U YHTATENIN, 03HAKOMIICHHBIE C COBETCKUMH PEAINSMH, WM XKe OIncCa-
TEJILHOTO M MPOYMX BUIOB MEPEBOAA B TEKCTaX, PACCUMTAHHBIX Ha OoJiee IUPOKYIO ayUTOPHIO. TpaHcauTepamus
Y KaJibKa B TOJTIOOHBIX MIEPEBOIaX ke 0OBITHO COMPOBOKIAAIOTCS MOSCHUTEIBHBIMU KOMMEHTapusamu [16, c. 251].

H. JI. Kamox Bun momyepkuBaeT Ba)KHOCTh COXPaHEHWS KOHHOTATUBHOTO 3HAYCHMs, KOTOpoe oOecrednBaeT
TTOJTHOTICHHOE TIOHNMMaHue KOHTeKcTa [23].
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HecmoTps Ha pa3nuuus caMux MOJXOAOB K IEPEBOAY, BCE UCCIEIOBATENN CXOASATCA BO MHEHHUH, YTO MEPEBO —
9TO TBOPYECKUH MPOIIECC, KOTOPBIA HENB3s CBECTH K 3JIEMEHTAPHOMY BHIOOPY 3a()HKCHPOBAHHBIX B CJIOBAPSIX KBU-
BAJICHTOB, COOTBETCTBYIOIUX OIPEJECIICHHOMY CJIOBY OpHIMHala. B cioBape He MOTYT OBITH IIpeJCTaBJIECHBI
BCE KOHKPETHBIE M BO3MOXHbBIE COYETAHHUS, TJI€ BCTPEUAETCS CIOBO, I03TOMY Ha MEPBbIH IJIaH BBIXOISAT KOHTEKCT,
ero o0Opa3HOCTh U HMOIMOHAIbHAS HAarpy3Ka, KOTOPbIe Ba)KHO JOHECTH 10 YMTATENs, HOCUTEIS APYTroil KyIbTypHl,
HanboJee ONTHMAIBEHBIM CIIOCOOOM.

Jlist aHanu3a 0coOCHHOCTEH MepeBo/ia JEKCHUECKUX eIMHNUL, 0003HAYAIONIUX KYJIbTYpHbIC Peany, ObLUTH BEIOpa-
uel kaura Cepres JlomaroBnda JloBmatoBa (1941-1990) «Uemonan», HanmcanHas B 1986 romy, U mepeBoI, BHITION-
HEHHBIII aMEpPHKaHCKMM IepeBOAYMKOM-OMIMHIBOM AHTOHMHOW Bymc. A. Byuc u3BecTHa cBOMMH TIiepeBOJaMHU
MIPOU3BE/ICHII COBETCKUX aBTOpOB — OpaTheB Ctpyramkux, B. Pacmyrina, A. Caxaposa u apyrux. Cepreit Jlopnatos
SIBIISIETCSA OJTHUM M3 CAMBIX YHTAE€MBIX aBTOPOB-AMCCUIAECHTOB BTOPOI MONOBHHBEI XX BeKa, CTOJIKHYBIINMCS C HEBO3-
MOXHOCTBIO kUTh B Coroze u smurpupoBasmM B CIIA B 1978 rony uz-3a npecienoBanus Bnactedl. «Hemonany,
Oyay4ur COOPHHKOM JINTEPATYPHBIX 3apHCOBOK O JKH3HM aBTOpa JIO0 SMHIPALUH, SBISETCS CBOCOOpPa3HbIM MOCTOM
B mpormwioe. B kakoM pacckase MmpeacTaBIeHBI He TOJIBKO (paKTHI M3 )KU3HU aBTOPA, HO M €T0 HAOMOICHUSI U OTHO-
IIEHUE K TaK Ha3bIBAEMOU COBETCKOM JAEHCTBUTEIBHOCTH.

BaxxHO OTMETUTB, UTO Ha CETONHSLIHUM J€Hb B MEPEBOJOBEACHHUU HE CYLIECTBYET €QMHOM YHHUBEpPCaIbHOU
kinaccupuKanuu peainuii. B pasHoe BpeMs JaHHBIMH BOTIPOCAaMH 3aHUMAJHNCh Takue uccieaoBarend, kak E. M. Be-
pewarun u B. T'. Kocromapos [2], JI. C. bapxyaapos [1], C. Bunaxos, C. ®nopun [4], B. C. Bunorpagos [3].
IIpu oTGOpe SA3BIKOBOTO MaTepHaja MBI HPUACPKUBANHUCH ONpPEACTICHUH M KIaCCU(UKAIMH, TPEII0KESHHBIX
E. M. Bepemarunsim u B. I'. KocToMapoBbIM, KOTOpBIE€ BBIAEIWIN CEMb T'PYIII CJIOB, HAAECIEHHBIX HALIMOHAIBHO-
KyJnbTypHOH ceMaHTHKOH (cM. Tabmumy 1).

Tadmuna 1. [pynnui cnos-peanuii uz coopnuxa « demooan»

I'pynnsl cios

IIpumeps! u3 coopuuka «Yemongan» C. loBjaToBa

1. CoBeTH3Mbl — «CJIOBa, OTHOCSIIHECS K COBETCKOM Jei-
CTBHUTEIIHOCTH, BBIPKAIOIINE T€ IOHITHS, KOTOPHIC MOSB-
JISUTUCH TIOCJIE KOPEHHOU TTePECTPONKH OOIIECCTBEHHOM KU3HU
B Hauiel crpane nocue 1917 r.y [2, c. 47]

MMOHEPCKUH J1arepsb, npeaceaareib JIEHMHrpaackoro ropuc-
II0JIKOMA, JICHUHEL, IapTOpT, palkoM KOMCOMOJIa

2. CnoBa HOBOTrO ObITa, KOTOPBIE TECHO MPUMBIKAIOT K CO-
BeTuzMam» [2, c. 47]

«3anopoxeny, «CTonuuHasy, HOAOPbCKUE MPA3THUKU, Mai-
CKHE Tpa3iHUKH, (apIOBIIUK, KOMHCCHOHHBII Marasus,
OBUP, 3acmyxennblii paesrens wuckyccrs, KI'b, matrb-
repouns, «IIpaBna», Jlom nuteparopa, opaeH «3Hak Iloge-
Tay», HAPOAHbIN apTUCT

3. HamMeHoBaHMs TPEAMETOB M SBJIEHMI TPaJUIMOHHOTO
Obita [2, c. 49]

XOXJIOMA, YyuMeK, THMHACTepKa, TyKypKa, TyXOHKa, FaBPUKH,
Jlava, TyJIyTl

4, I/ICTOpI/I3MbI, T.C. «CJIOBa, 0603Haqa}0m1/1e NpeaAMEThI U SB-

1apb, KaM3011, 6bacypmaHe

JICHUS IPEALIECTBYIOIUX UCTOPUYECKUX NIEpUoAoBy [2, c. 50]
5. Jlekcuka ¢pazeonornyeckux eauHun [2, c. 50]

6. Crosa u3 doabkiopa [2, c. 50]

7. CnoBa HEPYCCKOTO NPOMCXOXKICHHs, TaK Ha3bIBaeMble
TIOPKHU3MBI, MOHTOJIU3MBL, YKPAaUHHU3MBL U T.A. [2, . 51]

c00aubs )KM3Hb, KaK 31035
JleBma
axJjaBa, HIaUIBIYHAs, Ye0ypeK

Kax BHIHO M3 BBIMIENIPUBEICHHON TaOIHIIBI, B COOpHUKE «Uemomany 0oJbIas 4acTh 0€39KBUBAIICHTHOM JIEKCH-
KU NPE/ICTaBIIeHa CIIOBaMH HOBOTO ObITa — 39% W ciioBamMu TpaJuIMOHHOTO ObITa — 23%. 3aTeM clenyloT COBETH3-
MBI — 14%, uctopusmsl — 8%, CII0OBa HEPYCCKOTO MPOUCXOXKAEHUS — 8%, IeKcHKa (pa3eooTHIecKuX equHuIl — 5%,
cnosa u3 Qoisskinopa — 3%.

OcTaHOBUMCS Ha aHAIN3€ NPUEMOB, KOTOPBIE UCIIONIB3YET NEPEBOAINK-ONINHTB IS TIepeiadn 0e39KBUBAICHT-
HOM JIEKCHKH, OPHEHTHPYSCh Ha IIeJIeBOro, a MMEHHO aMEpHKaHCKOro, ynurarens. PaccMoTpum Haumbosee spkue,
Ha Hall B3I, IPAMEPEL.

OH mpejcTaBU M3pa ropoja, Ha3BaB ero CTOMKUM «enunyem» [5, ¢. 40]. / He introduced the mayor, calling
him a firm “Leninist” [22].

VY MeHsI ¢ IIECTUIECITOrO Toa «3anopodceyy, a 9to Tojky [5, c. 33]?.. / I’ve had a Zaporozhets since 1960,
and so what [22]?..

HHTepecHo, 4TO cX0KHUe 10 MOop(eMHOMY cOoCTaBy peannu 3anopooicey W ienuney ObUTN NIEpEBEICHBI 0-Pa3HOMY.
HazBanne aBTroM0oOMIIS OBIJIO TPAHCIUTEPHPOBAHO, a cy(h(PUKC -ey B CIOBE JieHuHey ObLT 3aMEHEH Ha aHTJIMHCKHIN K-
BHBAJICHT -iSt, Tak Kak 3TOT cy(hukc 0603HaAYaET MPUBEPIKEHIIA TOTO WITH HHOTO MOJTUTHYCCKOTO YUCHHS.

B cbOopuuke pacckazoB «Uemoman» BcTpewarorcs nee abOpesmatypsl: KI'b mw OBUP. Ho crout oTmeTuTh,
YTO YaIe BCEro Mpu IepeBoje ab0peBUaTyp HCIOMB3YIOTCS PEryisipHbIe SKBUBaIeHThI, Hanpumep: WHO (World
Health Organization) — BO3 (BcemupHnas opranuzamus 3apaBooxpaneHus). OQHaKO K IEPEBOAY BBHIIICYIOMSHYTHIX
ab0peBHaTyp NEPEeBOAYMK MPUMEHSET pas3Hble MOAXObl. TpaHciauTepupoBaHHas abOpeBuarypa KGB u3BectTHa
aMEPHUKAHCKOMY YHUTATEII0 CO BPEMEH XOJIOJHOH BOWHBI, TOTOMY IOIOIHUTEIEHOTO OOBSICHEHNS MIIN KOMMEHTa-
pust He TpeOyer.

ITyckait KI'BF XOopOoHUT cBOUX ocBemomureneit 35, ¢. 138]. / “Let the KGB bury its informers” [22].

IIpencraBnennas B cieaytomeM npumepe peanust OB/P oTcyTCTBYyeT B aMepHKaHCKON KYyJIIbType.
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B OBHPe sta cyka mHe 1 roBopuT: «KaxxmoMy oTbeskaroleMy mnoiaraercst Tpu yemozana» [5, ¢. 7]. / So this bitch
at OVIR* says to me, “Everyone who leaves is allowed three suitcases” [22].

A. Bync Takxe TpaHcnuTepupyeT abOpeBHaTypy, OJJHAKO CUMTAET Ba)KHBIM JlaTh Pa3BEpPHYTOE MOSCHEHHE B KOM-
MeHTapuu B KoHile coopuuka: OVIR: The Russian Office of Visas and Registrations, which issued legal documents
for those wishing either to enter or leave the Soviet Union [Ibidem]. / Poccutickuti omoen 8u3 u pecucmpayuil, Komo-
Ppblil 8b10asaN OuyUanbHbie JOKyMeHmblL mem, kmo xomen evexamv ¢ Cogemckuii Coios unu eviexamo u3 He2o (31€Ch
1 J1ajee TepeBo]i KOMMEHTapHEB BEITIONHEH aBTopamu cTatell. — A. I1, O. T, JI. K.). Ha Hamm B3rsiy, COnpoBOXKICHUE
TpaHCIUTEPAINHY TIEPEBOTICCKIM KOMMEHTapHEM SIBIIICTCS. ONTUMAJIbHBIM BapHAHTOM IIepeIavr TaHHOW peaTim.

BaxHO OTMETHTB, UTO 3TO — HE EAMHCTBEHHBIHN CiTydall, KOTIa MepeBOIINK BEIHYKICH IPUOETHYTH K IIEPEBO-
YECKOMY KOMMEHTAPHIO C IENTBI0 Pa3bICHEHHS CMBICIIAa TOW WM MHOH HallMOHAIBHOI peannu. Hanpumep, coBoco-
uyetanue Mamuo-eepouns Kanbkupyetcsi — Heroine Mother v nosicusiercsi: A title and the name of a medal awarded
to mothers of ten or more children [Ibidem]. / 3sanue, npuceausaemoe mamepsm, umerowum decsims u Oojee Oe-
metl, u Ha36aHue 0OHOUMEHHO20 OPOEH .

WHTtepecHast cuTyalys CIOXHIACH C MEPEBOJOM TPAAWIMOHHOW PYCCKOW peanmuu xoxioma. UToObl «pasrpy-
3UTh» JaHHBIA OTPHIBOK U YIPOCTUTH €ro JUIS BOCIIPUATHS aMEpPHKAHCKUM 4HTaTeieM, AHTOHMHA Byuc mpunsiia
pellIeHne OMyCTUTh YacTh IHajora, B KOTOPOM, IOMHMO BBIIIEYNIOMSIHYTOH XoxJioMbl, C. /loBnaToB ymorpeoiser
PUPMYIOIIYIOCS C XOXI0MOU PEATHIO NAX1A8d.

B my orce munymy 3eonox bezyenosa:

— Tebe nosesno, — kpuuum, — Hauiiu y36exa. Muwyx eco nawen... I'0oe? [a na Kysueunom pwinke. Topeosan
9MO... KAK ee... XOXTOMOI.

— Hasepnoe, naxnaeou?

— Hy, naxnaeoui, xaxas pasnuya... A meixuil yacmuuk — 23mo 0adlce Xopouwio. IMo cetyac HeiacHo Noouy-
paemcs. [Ipuycadebnvle Hadenvl, TUUHbBIE 020POObL U BCE MAKOE...

A cnpocun:

— Tl ygepen, umo naxiasa pacmem 8 o2opooe?

— A ne suaro, 20e pacmem naxnaea. 1 3name ne xouy. Ho s xopowio 3Hawo nocieonue uHCmMpyKyuu 20pKomd...
Kopoue, ¢ y36exom nopsoox [5, c. 50]./

Just then Bezuglov called.

“You’re in luck,” he shouted. “We found an Uzbek. Mishchuk found him... Where? At Kuznechny Market.
A small businessman — that’s even a good thing, it’s got unofficial support now. Private allotments, all that...
So everything’s fine with the Uzbek” [22].

Kak BumHO M3 mpuMepa, MepeBOTYMK IPHHUMAET BO BHUMAaHUE NPUHIUIHAILHOE 3HaUeHHe «(paKkTopa agpeca-
Ta», TO €CTh MH(YOPMALMOHHYIO SPYIUPOBAHHOCTH IOJIydaTelisi HHPOPMAIMH, er0 YPOBEHb CIIOCOOHOCTH K TIOHH-
MaHHIo TeKcTa [6, c. 114-136; 24].

He menee BaxxHast poiib OTBOAUTCS (POHOBHIM 3HAHUSIM U MPH MEPEBOJE AILTFO3NBHO-MOTHBUPOBAHHBIX PEaii.
Crnenmyromuii mpuMep MOKa3bIBaeT, HACKOJIBKO BaYKHO MPHU BEIOOpE MEPEBOJYECKOTO MPHEMa YYUTHIBATH (POHOBEIC
3HAHUS MMOTCHIMAIBFHOTO YUTATEeN. AJUTIO3HS KaK CTHIMCTHYCCKHN TpHEeM O4YeHb MH(OpMAaTHBHA, HO, YTOOBI ee
y3HATh M OLEHHUTH, BAYXHO OBITH YaCTHIO OTMPEACICHHOTO KyJIbTYPHOTO IPOCTPAHCTBA W XOPOIIO B HEM OPHUEHTHPO-
BaThCs. Benp «ammo3us, Mo CyTH, 3TO HaMeK Ha M3BECTHBIC 00CTOATENbCTBA. M mpencTaBuTesIM Ipyroil KyabTyphl
TEKCT MOXET OBITh COBEpIIECHHO HEeNOoHsITeH» [19]. UToOBI MpaBUiIbHO pacInpOBaTh aJUTIO3UI0, HEOOXOIUMO, YTO-
OBl 1 aBTOP, ¥ YUTATEIb 00J1a1a)Ii OOIUMH 3HAHUSIMHE, HHOT/Ia BECbMa crielupuueckumi [7, c. 254].

Tel nomKeH HaliTH COBPEMEHHOTO PYCCKOro yMellblia, MOTOMKa 3HameHuToro Jleswu [5, c. 50]. / You have
to find a modern Russian handyman [22].

Jleura — nepcoHax noBect Hukomnas JleckoBa, KOTOPBIiT CMOT ITOJIKOBATh OJI0XY; SIBJISIETCSI CHMBOJIOM MacTep-
CTBa, YEJIOBEKA C «30J0THIMU pyKamm». ViMsi coOcTBeHHOE Jleguia CTao UIMEHEM HapUIATEebHBIM M YacThi0 (OJIb-
KIopa. DTO SPKUI IpUMeEp pealiiiy, KOTOPBIH OBUT OMYIICH IepeBOAYNKOM-OMIMHTBOM. A. Byrc BRImoOMHMIA TO-
CIIOBHBI TIEpEBO]] IEPBOM YaCTH MPEIOKEHUS, a aBTOPCKOE YTOUYHEHHE «ITOTOMOK 3HAMEHHUTOTO JIeBIImy mpearo-
4lla He MEePEBOANTH, TIOHNMAs, YTO € HE TOIYYUTCS COXPAHHUTH TY KOHHOTALHIO TEKCTa W TOT A(PQPEKT, KOTOPHIi
JIOCTUTAETCsI MOCPEICTBOM HCIIOJIb30BAHUS CIOBa-pealiuu B TekcTe opuruHana [20, c. 340].

[MomMuMO TPHEMOB KaTEKHPOBAHUS U TPAHCIUTEPAINHU B [IEJIIOM Pse CIyYaeB [IEPEBOTUHNK BBHITOIHICT aHAIOTO-
BBII MEPEBO/I, UCIIOJIb3Ysl JIEKCHYECKUE SAMHUIIBI IEPEBOJISIIETO 3bIKa ¢ HanOoJIee TPUOINIKEHHBIM 3HAUYSHUEM.

S 3Han, uTo OH papyoswux [5, c. 13]. /1 knew he was a black marketeer [22].

IIpu mepeBoje JeKceMbl «(hapIoOBIIMK», 0003HAYAOIICH «CMEKYIsHTa BemaMd (OOBIYHO MEPeKyILICHHBIMH
y TIPUE3)KUX HMHOCTpPAHIEB)» [12], yTepsH «COBETCKUID» KOMIIOHEHT 3HAUCHUS NEepeKyNAeHHbIU Y NPUESHCUX UHO-
cmpanyes, TOCKOJIbKY BBIOPAHHBIN MEPEBOTINKOM aHANIOT black marketeer o3nadaeT m000TO YeIOBEKa, 3aHUMAIO-
LIerocs HeJlerajabHOM Toprosieii — a person who is involved in the illegal trading of goods whose sale is not allowed
or is limited or taxed [21].

B cnenyromem npuMepe nepeBoJUMK-OMIMHIB TaK)Ke IPHOETaeT K aHAJIOTOBOMY IIEPEBOLY.

[TrchMEHHBII CTOJT ST OTBE3 8 Komuccuonnvlil mazasun [, c. 8]. /1 had taken my desk to the second-hand store [22].

A. Byuc BbiOupaeT BapuaHT second hand, opueHTHpYSCH Ha LENEBOrO (AMEPUKAHCKOTO) YHUTATENs, 3HAKOMOTO
C Takol peasyiiel, Kak «Mara3uH MoJIep>KaHHBIX BEIlei», a TaK)Ke NCXOAs U3 KOHTEKCTa, Bellb IIEpel] OTHE3/I0M aBTOp
n30aBiseTcs OT cTapoit Mebesn. X0oTs B COBETCKOE BPEMsi B KOMHUCCHOHHOM Mara3uHe MOJKHO ObLIIO KYIIUTh HE TOJb-
KO OBIBIIINIE B YIOTPEOJICHUHN BEIIH, HO ¥ IIPUBE3EHHBIC W3-3a TPAHUIBI YACTHRIMHE JTHIIAMH Ae(DUITITHRIC TOBAPHL.
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OueBUIHO, aHAJIOTOBBIN TIEPEBOJL HE MIO3BOJISIET IIEepeiaTh BCe KOMIOHEHTHI 3HaYeHus1. OnHako npodeccroHas-
HBII 11epeBOUMK-OMIIMHTB, BIIAJICIOIMH ABYMsI KADTHHAMHU MHPA, HAXOAUT BO3MOXHOCTh KOMIIEHCHPOBATh MOTEPIO
TaK Ha3bIBAEMOTO HAI[MOHATBHOTO KOJOPUTA COXPAHEHHEM 3MOLMOHAIBHOW OKPACKH TOTO WM HHOTO CJIOBa-
peanuu. Hanpumep:

Byners copok MUHYT J0KHIAThCS, KOra Tebe MpUHECYT uebypexu Ha maprapude [5, €. 24]. / You still have
to wait forty minutes to get some greasy pies cooked in margarine [22].

Yebypek — Ha3BaHHE TPAIUIHMOHHOIO ONI0Ja MHOTHX MOHTOJBCKHX M TIOPKCKHX IUIEMEH, 3aMMCTBOBAHHOE
13 KPBIMCKO-TaTapcKoro s3bika [12]. Bymyun peanneit HapogHoro ObITa, HE UMEET aHAJIOTOB B MEPEBOIAIIEM S3bIKE,
nosToMy AHTOHMHa Byuc ucnonb3oBana omucaTelIbHBId METO]| MEpeBOJa, MPH 3TOM COXPAHHMB OTPUIATEIHLHYIO
IMOLMOHANBHYIO OKPACKy, BEIOpAB CIOBOCOUCTAHHE greasy PIeS, MOCKOJIbKY MOIKapeHHbIC Ha MaprapuHe uebype-
KU HE MOT'YT OBITh almeTHTHBIMU. DTO MO3BOJISIET aMEPHUKAHCKOMY YHTATEIIIO IIPOYYBCTBOBATH aTMOC(EPY AEIIEBOM
3aKyCOYHOM, B KOTOPOU repoi-paccKazyuK BCTPEUAETCS CO CBOUM IMPUSATEIIEM.

A B cienyiomieM npuMepe, HalpoTHB, COXPaHIETCsS HAIlMOHAJIBHO-KYJIbTypHas crieln(pUKa PEealiy ¢ IIOMOIIBIO
npueMa TpaHCIUTEpalH, OHaKO J00aBICHHOE CIIOBO restaurant — pecmopan «3aBbllIaeT) CTATYC 3aBEICHUS CO-
BETCKOT'0O OOIIennTa:

[Mo3xe Ml okazamuck ¢ Openom B wawnsiunoi [5, c. 23]. / Later Fred and I were in a shashlik restaurant [22].

[anuterdaas, MPOU3BOAHOE OT CJIOBA IIANUIBIK» [12], mpuImeaniero n3 TIOPKCKOTO S3bIKA, — 3TO «CTOJIOBAS,
B KOTOPOI MPUTOTOBIIAIOT WanlIblku» [Tam xke], a He pecTopaH.

A. J1. llIBefinep moauepKuBaeT, YTO CYIIECTBCHHBIM (haKTOPOM «IIPH TIEPEBOJIE peanii BiseTcs HyHKIMOHATb-
Hasl poJjb», BBINOJHIEMas: UMU B KOHKpETHOM TekcTe [17, c¢. 154]. Tak kak ¢ MOMOILBIO HAMOMBI aBTOpP MEPENAET
YHUTATENI0 3KCIPECCHBHO 3MOLMOHAIBHYIO HH(POPMAIMIO, NMEPEeBOJYUKY KaK MOCPEJHHUKY MEXKAY HUMH Ba)KHO
HE TOJIBKO COXPaHHUTh BBIPA3UTEIbHO-U300pa3UTENbHYIO (DYHKINIO HAMOMBI, HO M CTHJIMCTUYECKYIO 1IeJIb aBTOpa.

B nytu psinoBoit Uypumun yrmscs kax 31035 [5 ¢. 80]... / On the way Private Churilin got as drunk as a skunk [22]...

Hasnuune ycroiunBoro Beipaxkenust as drunk as a skunk, mmeroriiero 3uaueHue ouenv nvsuvii — “extremely
drunk” [21] B aMepuKaHCKOM BapHaHTE aHTIIMICKOTO s13bIKa, MO3BOJIMIIO BHIOPATh ATOT aHAJIOT JUIS MEPEeBOAa UANO-
MBI KaK 31035, XOTSI 3HAYCHHUE PYCCKOH MIUOMBI IIHPE — «OYCHb MOKPBIHA MJIM OYEHB IbsHBII [12].

ITepeBox cnoB-peanuii, OTHOCSIIMXCS K MTPOCTOPEYHOM M ycTapeBIIel JIEKCHKE, MOXKET OBITh CEPhE3HBIM BBI30-
BOM JJIs IEPEBOAYHKA.

[MomurHEHHBIX Y MCHS — JBCHAIATh 2a6PUKO8, a 332 BUHOM OTIpaBUTH Hekoro [5, c¢. 55]. / I got twelve jokers
working for me, but I got no one to send for a bottle of booze [22].

Ci0BO «raBpHK», 0003Ha4aollee «KYJIMKOBAaTOrO YeNOBEKa, Mpoiaoxy» [12], mpummio B pycCKuil s3bIK
n3 Qpaniry3ckoro Bo Bpems OTtedecTBeHHOH BOiHBI 1812 ronma. B To Bpems Bo @paHuunu B gepeBHsIX ObUIO IOITy-
JSIPHBIM MY>KCKO€ MMs ["aBpor, KOTopoe MOo3Ke CTajI0 HAPUIATENbHBIM IS 0003HAUEHHS IPOHBIPJINBEIX U XUTPBIX
IOHOIIIEH, KOTOPBIe HUYEro He XoTenu AenaTth. B Poccun 310 3aMMcTBOBaHNE acCCHMMIIMPOBAIOCH B SA3BIKE KPECTHSH,
W3MEHHB 3BYYaHHE, HO COXpaHUB cMBICHI. [loaTomy A. Bymc mepenaer CTHIMCTHYECKYIO U SMOIMOHAIBHYIO OKpac-
Ky JaHHOU peayldH, UCIOJb3Ys aHIIIMMCKUi mpocropeunbliii anamor joker (a person who has done something that
annoys you [21]) — yenoBek, KOTOPBIHA CAeNa YTO-TO, YTO BaC pa3apakacT.

K coxanenuro, B paMKax CTaTbH HE MPEICTaBIIACTCS BO3ZMOXKHBIM ITOKA3aTh aHAIHM3 NIEPEBOAA BCEX MCIIOJIB30BAH-
HbIX C. JlOBIATOBBIM CIIOB-peasinii B cOOpHHUKe paccka3oB «Uemoman». Tabnuia 2 HarmsgHO IEMOHCTPHPYET Bce
CJIOBa-peaMy U MPHUEMBI, IPUMEHSIEMBIE TIPH UX NTEPEBOIE MEPEBOAUNMKOM-OmmHrBoM A. bync (cM. Tabnumy 2).

Tabauua 2. [Ipuemvi nepesoda cios-peanuii

Peasns IlepeBon IlepeBoayeckuii npuem

HHMOHEPCKHH J1arepb pioneer camp KaJIbKUPOBaHHE

npencenarens Jlenunrpazackoro ropuc- | the chairman of the Leningrad City Exe- | kanbkupoBaHue

MOJIKOMa cutive Committee

JICHUHEL] Leninist TPaHCIUTEPALHs + KAIbKHPOBAHHE

napTopr the Party organizer KaJIbKUPOBaHHE

paiikoM KoMcoMoIIa the regional Komsomol.* The Communist | KaibKupoBaHHE + KOMMEHTAPUI
Party’s youth wing

«3anopoxery a Zaporozhets TPaHCIMTEPALHs

«CronnyHas» The Stolichnaya TPAHCJIUTEPALUS

HOSIOPBCKHE TPa3THUKI the November holidays KaJIbKHPOBaHUE

MalCKHe MPa3IHUKH the May holidays KaJIbKUPOBAHHUE

(daproBuIHK a black marketeer NpUONMIKSHHBIH TIepeBO]

KOMHCCHOHHBII MarasuH the second-hand store NIpUOIMKEHHBII IepeBOJT

OBUP OVIR: The Russian Office of Visas and | xanpkupoBaHue + KOMMEHTapuit
Registrations, which issued legal doc-
uments for those wishing either to enter
or leave the Soviet Union

3aCIIy’KEHHBIH AeATellb UCKYCCTB an honoured worker in the arts KaJIbKUPOBaHUE

KI'b KGB TPAHCIUTEPALIUS

MaTb-TepPOUHS a Heroine Mother.* A title and the name | xanbkupoBaHHe + KOMMEHTapHH
of a medal awarded to mothers of ten
or more children




CpaBHI/ITeﬂbHO-MCTOpM‘-IeCKOG, TUNosrnorn4yeckoe n conoctaBuTeribHoe A3blIKO3HaHUE 291

Peanus IlepeBon IlepeBoxuecknii mpuem
«IIpaBma» Pravda TpaHCIUTEpaLHsL
Jowm nureparopa the House of Writers KaJIbKUPOBaHUE
opneH «3Hak [Toueray a medal of honour NIpUOIMKEHHBII IepeBoT
HapOJHBII apTHCT a People’s Artist KaJIbKUPOBAHHUE
XOXJIOMa - OlyILIIeHHE
qydMeEK a darkie NpUOIMKEHHBII IepeBoT
rEMHAacTepKa a uniform shirt NIpUOIMKEHHBII IepeBo
TyXKypKa jacket TIPHOYDKEHHBIHN TIepeBOI (TeHepaII3aLIs)
YYXOHKH Laplanders pHUOJIHKCHHBIN TEPEBOJL
TaBPUKH jokers NpUOJIIKCHHBIN IEPeBO]
nagya a dacha TpaHCIUTepaIys
TyJqyn warm jacket TIPHOYDKEHHBIHN TIepeBOI (TeHepaIH3aLs)
apb tsar TPaHCKPUIILUS
KaM3071 waistcoat NPHOIMKEHHBIN IepeBol (TeHepaIi3ays)
Gacypmane barbarians PHUOJIHKCHHBIN IEPEBOJT
c00aubsl XKHU3Hb dog’s life KaJIbKHPOBaHUE
KaK 310351 as drunk as a skunk NIpUOIMKEHHBII IepeBoT
JleBia - OIyIlIEHUE
HaxjiaBa - OlyLIIeHHE
HIANIIBIYHAS shashlik restaurant NpUOJIKCHHBIN IEPEeBOA
4yebypek greasy pies NIpUOIMKEHHBII IepeBoT

IIpoBenénnoe uccienoBanne MO3BOIMIIO CACNATh CIETYIOIIUE 8b1800bL:

- BBISIBIEHHBIEC B cOOpHUKE paccka3zos C. [loBmaToBa «HemomaH» S3bIKOBBIC €IUHUIIBI TIO3BOJISIFOT aBTOPY BCe-
IIEJI0 OTPA3UTh OCOOCHHOCTH PYCCKOM M COBETCKOM KYIIBTYPHI;

- caMbIM YacTOTHBIM MPHUEMOM IIEpPEBOJIa ABIAETCS NPUONMKEHHBIH nepeBol — 39% mccnexryemMoro MaTepua-
na (14 emuHUIY); HECKOJBKO PEeXKe MCHONB3YeTCs KambKupoBaHue — 25% (9 emuHuI); Aanee cleayeT TPaHCIUTepa-
uust — 14% (5 enunulr), KaNbKUPOBAaHUE C MOCTIEAYIOINM KoMMeHTapueM — 8% (3 eaunuis), onymenue — 8% (3 eau-
HUIIBI), TPAHCHUTepalus + kanpkupoBanue — 3% (1 eaunuia) u, HakoHel, Tpanckpunuus — 3% (1 eaunnna);

- aHaJM3 NMPUMEPOB MO3BOJIMII JJOKa3aTh, YTO YCTAHOBKA Ha MOJydyaTens MHGOPMAIMH, WINA TaK HA3bIBAEMOTO
LIEJIEBOT0 YUTATENIS,, UTPAET KIIFOUEBYIO POJIb IIPU BBIOOPE TOTO WIJIM MHOTO IEPEeBOIYECKOro npueMa. Benbs ocoben-
HOCTh pEaMi 3aKJIIOYaeTCs B TOM, YTO B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB OHHM HaXOJATCS «BHE (OHIA 3HAHWH HOCUTENEH
JIPYTOH KYJBTYPHI B IpyToTro s3bika» [17, ¢. 153]. B 3T0if cBs3u OMKYIBTYpaan3M U OWIMHIBH3M IEPEBOJINKA, €TI0
«(oHJ 3HAHUI» TOMOTAIOT COXPAaHUTh 0OPA3HOCTH U aTMOC(EPY IEPEBOIMMOTO IIPON3BEACHHS.

Jlanvueiiman nepcnekmuea uccied06anus BUANTCS B CPABHUTEIBHOM aHAIN3E MEPEBOJIOB COOPHUKA paccKa-
308 C. JloBnaroBa, BEIMOMHEHHBIX A. Bync n nepeBoqunkaMu-OMINHIBaMH — HOCUTEIISIMH APYTUX JIMHTBOKYJIBTYD.
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Bilingual Translator’s Techniques to Translate the Russian and Soviet Realia into English
(by the Material of S. Dovlatov’s Cycle “The Suitcase”)

Pushkina Anna Vladimirovna, PAD
Tolstova Olga Valerievna
Krivoshlykova Liudmila Vladimirovna, PAD
RUDN University, Moscow
pushkinad@yandex.ru; ov.tolstova@yandex.ru, vk1404@mail.ru

The research objective includes identifying peculiarities of translating the Russian and Soviet realia into English. S. Dovlatov’s
cycle “The Suitcase” and its English translation performed by the bilingual translator A. Buis have served as the research mate-
rial. Scientific originality of the study lies in the fact that the researchers for the first time identify the translation techniques used
to translate realia from S. Dovlatov’s cycle and emphasize the necessity to take into account the extra-linguistic factor in order
to preserve the emotional-evaluative meaning of the translated realia. The findings indicate that a translator’s background
knowledge largely determines the choice of a translation technique, which allows the target reader to understand cultural and his-
torical context of the text being translated.

Key words and phrases: realia; Sovietisms; target reader; translation techniques; extra-linguistic factor.
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Ilenv uccnedosanus saxnoyaemcs 6 yCmMaHoGIeHUU napaiieneil 8 3HAYeHUsx KOMHOHEHNO08-KOJIOPOHUMOE 8 CO-
cmage aHeIUNICKUX U PYCCKUX 300HUMHbIX (ppazeonocuyeckux edunuy (PE). Aemopwi 0okasvieaiom, 4mo KOMNO-
HEHM-KOJIOPOHUM USpaem Cmulcioo0pasyiouyio poib U Onpeoeisiem aKCUOIOSUYECKYI0 COCMABIAIOWYI0 3HAYe-
nusi OE. Hayunas nHoeusna cocmoum 6 npogedeHHoM CONOCMABUMENbHOM aHanuse 300HumMHbix QFE ¢ KomMnonen-
MOM-KOLOPOHUMOM HA NpeOMen Memaghoputeckux u MemoHumMudeckux mooeiel ux obpazoeanus. B pesynomame
onpeoeenvl CX00Cmea U OMauyus 6 OUANA30HAX U CEMAHMUKE KOMHOHEHMOB-KOIOPOHUMOG 8 COCABE 300HUM-
noix DF, a makoice 00KA3aHO Npesanruposanue KOHYenmyaioHOU MemMOHUMUY KAK MEXAHU3MA ux oopasosanus.

Kniouegvie cnosa u ¢ppasvi: 300HUMHBIH (Ppa3eosorn3M; CTEP)KHEBOH KOMIOHEHT (pa3eooru3Ma; KOJOPOHHUM;
KOHIIETITyaJIbHasi MeTaopa; KOHLENTyalbHast MCTOHUMHUSL.

Ckutuna Huna AnexkcanapoBHa, K. (GWIOIN. H., JTOII.
CosnobeBa Harasmus BiragumupoBHa, K. Qio. H., 1011
IIladanoBa Beponuka IlerpoBHa, k. Gpuson. H., 101,
Mockoeckuil 2ocydapcmeeHHbIl 00AACMHOU YHUGEPCUMEm
skitina@ya.ru; natavs@list.ru; vp.shabanova@mgou.ru

3ooHnMHbBIE Ppa3eosornyeckue eTHHUIBI ¢ KOMIIOHEHTOM-KOJOPOHUMOM
B PYCCKOM M aHIJIHIICKOM SI3BIKAX: COMOCTABUTEIbHAS XapPAKTEPHCTHKA

TpagunuoHHO (Ppa3eosoruss BOCOPUHUMACTCS KaK 3€PKAJI0 HAIMOHAIBHOW KYJIBTYPBI, YTO «IO3BOJIIET S3BIKO-
Be/laM a0COIOTU3UPOBATh HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CEHU(PUIHOCTD (HPa3e0IOruIeCKOro COCTaBa KaXI0ro s3bl-
ka» [13]. 3HaunTenpHOE BHUMAHHWE YAENSETCS W3YYEHHIO OCOOEHHOCTEH OTOOpakeHHs BO (Hpa3eooTHIECKUX
eIMHHUIAX HALMOHAJIBHOTO XapakTepa, TPaJWIMi, UCTOPUH; aHAJIU3UPYIOTCS MX CEMAaHTHYECKHE U CTPYKTYPHBIC
cBOHicTBa. B TO e BpeMsl epCIEKTHBHBIM MPEICTABISAETCS THIIOIOTHIECKOe H3ydeHHe (PPa3eoIorHuecKuX eANHHUIL,
MO3BOJISIIOIIIEE, C OJAHON CTOPOHBI, HHTETPHUPOBATh B TCOPHUIO (h)Pa3eOJOrUy MOHSITUS JTMHIBUCTUYECKON THUIIOJIIOTHH,
a ¢ IPYroi CTOPOHBI, IOMOJHUTH THITOJOTHIECKYIO XapaKTEPUCTUKY S3bIKA JAHHBIMU €T0 (Pa3eoIoTHH.



